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1.pielikums

Ministru kabineta

2009.gada 22. decembra
noteikumiem Nr.1612 

Kapteiņa ziņojums par jūras negadījumu

Master(s Report on Marine accident

Atbilstoši starptautisko konvenciju noteikumiem karoga valsts ir atbildīga par jūras negadījumu un incidentu izmeklēšanu, kuros iesaistīti šīs valsts kuģi
Under the provisions of the international convention, the flag State has the responsibility to conduct investigation of accidents and incidents to ships entitled to fly its flags

Šī ziņojuma aizpildīšana un parakstīšana neuzliek nekāda veida atbildību personai, kura to ir aizpildījusi, kā arī jebkurai citai personai

Completing and signing of this form does not constitute an admission of liability of any kind, either by the person making the Report or any other person

Kapteiņa ziņojuma veidlapai jābūt aizpildītai par katru jūras negadījumu/incidentu
Master’s Report should be completed for each accident/incident

	 Kuģa vārds

 Name of the vessel

	 Kuģa reiss no                                                                 uz 

 Ship’s voyage from                                                       to



	 Negadījuma veids 

 Nature of accident



	 Negadījuma vieta

 Site of accident



	 Negadījuma laiks/datums 

 Time/data of accident

	

	1. Dati par kuģi/Ship’s particulars


	 Karoga valsts 

 Flag State
	 Kuģa tips 

 Type of the vessel

	 SJO identifikācijas numurs 

 IMO Identification Number
	 Reģistrācijas osta 

 Port of Registry

	 Izsaukuma signāls

 Call sign
	 Reģistrācijas Nr.

 Register No.

	 Būves vieta un gads 

 Year and place of built
	 Konstrukcijas materiāls

 Construction material

	 Maksimālais garums
 Length overall
	 Maksimālais platums

 Breadth overall

	 Bruto tilpība
 Gross tonnage
 
	 Neto tilpība

 Net tonnage



	 Dedveits

 Deadweight


	Ūdens izspaids negadījuma brīdī   

Displacement at time of accident

	
	

	 2. Inspekcijas/Inspections

	 Klasifikācijas sabiedrība/pēdējā inspekcija veikta

 Classification society/data of last inspection
	 Ledus klase

 Ice class

	 Ostas valsts kontroles/Karoga valsts kontroles pēdējā inspekcija

 Port State Control/Flag State Control/last inspection

	 Kuģa/kapteiņa telefona, faksa numurs; e-pasta adrese:

 Ship’s/master’s phone, fax number; e-mail address:



	 3. Kuģa īpašnieks/operators/aģents/Ships owner/operator/agent 

	 Īpašnieks/operators/fraktētājs (vārds, uzvārds, adrese, telefona, faksa numurs; e-pasta adrese)
 Owner/Operator/Charterer (Name, address 

 phone/fax number; e-mail address)


	

	 Aģents (vārds, uzvārds, adrese, telefona, faksa numurs; e-pasta adrese)

 Agent (Name, address phone/fax number; e-mail

 address


	

	

	 4. Laika apstākļi (negadījuma brīdī)/Weather condition (at time of accident).

	 Vēja virziens un ātrums 

 Wind (direction and speed)
	 Ūdens virsmas stāvoklis

 Water surface state
	 Redzamība 

 Visibility

	 Gaisa temperatūra

 Air temperature
	 Ūdens temperatūra

 Water temperature
	 Mākoņi/lietus

 Clouds/rain  

	

	 5. Galvenais dzinējs/Dzinekļi/Main engine/Propulsion

	 Galvenā dzinēja tips/jauda (ZS/kW)

 Main engine type/power (HP/kW)

	 Dzenskrūves tips/skaits

 Type of propeller/number
	 Rotācijas virziens
 Direction of rotation

	 Kuģa ātrums/ātrums negadījuma brīdī

 Ship’s speed/speed at time of accident
	 Iegrime negadījuma brīdī 

 Draft at time of accident

	

	 6. Manevrēšanas iekārtas/Manoeuvring units      

	 Stūres tips
 Type of rudder
	Maksimālais stūres pagrieziena leņķis/ātrums

 Maximum rudder angle/speed

	 Autopilots/tips
 Automatic pilot/type
	 Darbībā          ( Jā                     ( Nē

 In operation    ( Yes                  ( No

	 Priekšgala/pakaļgala sānskrūves tips un skaits 

 Bow/stern thruster/Type and number
	 Jauda

 Output



	 Manevrēšanas elementu tabula                                                                   

 Table of manoeuvring particulars                                                               
	( Pielikumā          ( Nav pielikumā

( Attached                ( Not attached

	

	7. Navigācijas un sakaru aprīkojums/Navigational and radio equipment



	 Magnētiskais/Žiro kompass
 Magnetic/Gyro compass

	 Radars/ARPA

 Radar/ARPA


	 Satelītnavigācijas ierīce

 GPS



	 GMDSS iekārta 

 GMDSS installation


	 AIS iekārta

 AIS equipment


	 Reisa datu reģistrators (RDR) 

 Voyage data recorder (VDR)


	 Citas iekārtas

 Other installations



	 8. Kuģa krava/Ship’s cargo

	 Kravas veids/izvietojums

 Nature of cargo/stowage

	

	 9. Kuģa degviela, balasts, krājumi/Ship’s fuel, ballast, stores

	 Degviela/veids un daudzums 
 Fuel/type and amount

	 Smēreļļa, hidrauliskā eļļa/veids un daudzums

 Lubricants, hydraulic oil/type and amount

	 Informācija par balastu 

 Ballast information
	 Citi krājumi

 Other stores

	

	 10. Navigācijas kartes, publikācijas u.c. (numurs/izdevējs/izdošanas gads/pēdējā korektūra)

       Navigation charts, publications, others (Number/Issued) by/Year of print/Last correction

	

	

	 11. Kuģa apkalpe/citas personas (kā iespējamie negadījuma liecinieki) 

      Ship’s crew/other persons (as possible witnesses of accident)



	 Apkalpes skaits atbilstoši kuģa minimālās apkalpes sastāva apliecībai

 Number of crew according to the ship’s certificate of minimum safe manning
	
	Faktiski uz borta Actually on board
	

	 Amats

  Rank
	
	
	
	

	 Vārds, uzvārds

 First name, family name
	
	
	
	

	 Tautība

 Nationality
	
	
	
	

	 Kvalifikācijas  

 apliecība/izdevējvalsts

 Certificate of 

 Competency/issuing country
	
	
	
	

	 Darba stāžs uz šīs kompānijas 

 kuģiem

 Years with Company
	
	
	
	

	 Darba stāžs amatā 

 Years in position
	
	
	
	

	 Laika periods uz kuģa no 

 līguma sākuma datuma
 Period on vessel in this assignment
	
	
	
	

	 Kopējā jūras prakse

 Total sea experience

 
	
	
	
	

	12. Negadījuma apraksts (bojājumi kuģim, iekārtām, ievainojumiem cilvēkiem utt.)
      Description of the accident (ship’s damages, property, personal injury etc.)

	


Ja, aizpildot šo ziņojumu, kādā no sadaļām pietrūkst vietas atbildēm un (vai) komentāriem, lūdzu, izmantojiet tīru papīra lapu kā turpinājumu un pievienojiet šim ziņojumam. Papildu lapā, lūdzu, norādiet sekcijas numuru, uz kuru tā attiecas

If there is insufficient space in any part of this form for your answers and comments, please use a plain sheet of paper as continuation sheet and attach it to this form. Please ensure that the sections being expanded are indicated on the continuation sheet

Aizpildītu kapteiņa ziņojumu lūdzu nosūtīt Latvijas Jūras administrācijas Avāriju izmeklēšanas nodaļai

Please return the completed Captain’s report to Division for Investigation of Marine accidents of Maritime administration of Latvia

Vieta/Place                          Datums/Date   

                         Kapteiņa paraksts/Captain’s signature
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